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реждение, которое будет и впредь служить для всех 
источником надежды. 

 Именно поэтому мы обязаны по-новому взгля-
нуть на причины, которые привели к раздробленно-
сти Организацию Объединенных Наций, возникно-
вению опасности ее ослабления, маргинализации и 
снижения ее значимости. Мы сотрудничали с сис-
темой Организации Объединенных Наций в целях 
искоренения болезней, таких как оспа, и свержения 
репрессивных режимов, таких как апартеид. Мы 
продолжаем нашу борьбу за ликвидацию нищеты, 
детской смертности, борьбу против пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих досто-
инство видов обращения — борьбу за достижение 
целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия. 

 Сегодня все большее число народов вырыва-
ются из оков нищеты. Никогда ранее не открыва-
лись перед нами столь широкие возможности для 
преодоления разрыва между нашими странами, и 
мы не можем допустить, чтобы международное со-
общество расходовало впустую ресурсы и не вос-
пользовалось наиболее эффективными и оптималь-
ными способами достижения Целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия. Мы должны придать целенаправленный харак-
тер нашим усилиям, дать оценку результатам нашей 
деятельности и продемонстрировать, что процесс 
развития, осуществляемый Организацией Объеди-
ненных Наций, дает значительную отдачу. 

 Именно поэтому мы должны оставаться объ-
ективными и признать, что бездействие стало бы 
наиболее радикальным подходом с нашей стороны. 
Я с удовлетворением отмечаю прогресс, достигну-
тый в рамках экспериментального проекта в восьми 
странах, которые на практике реализуют модель 
«единой Организации Объединенных Наций». Я 
также рад отметить, что в рамках системы «единой 
Организации Объединенных Наций» эти страны 
внедряют различные по своему характеру процессы 
и модели с учетом конкретных условий каждой 
страны. Это свидетельствует об отсутствии какого-
либо заготовленного плана. 

 Фонды и программы Организации Объединен-
ных Наций, действующие в этой области, уже от-
кликнулись на данную инициативу. Мы являемся 
свидетелями существенного укрепления системы 
координации и руководства. Я хотел бы воздать 

должное учреждениям Организации Объединенных 
Наций, внедрившим новые руководящие принципы, 
и призываю других последовать их примеру. 

 В докладе Группы обозначен путь продвиже-
ния вперед. Организация Объединенных Наций не 
сломлена, она лишь нуждается в поддержке, поэто-
му Группа не рекомендовала осуществлять какие 
бы то ни было революционные преобразования. Мы 
выдвинули ряд практических, осуществимых и эф-
фективных мер, исходя из основной направленно-
сти уже принятых государствами-членами решений. 
Настоятельной необходимостью является создание 
новой гендерной архитектуры. Я настоятельно при-
зываю государства-члены продемонстрировать не-
обходимое видение и обеспечить соответствующее 
руководство. Это станет одной из важных задач на 
нынешней сессии Генеральной Ассамблеи. 

 Норвегия гордится узами дружбы, которые ее 
связывают с Организацией Объединенных Наций. 
Мы поддерживаем многосторонние решения общих 
проблем, однако настоящий друг не боится выска-
зать свое мнение, когда возникает необходимость в 
осуществлении преобразований и перестройки. Мы 
верим в международное сотрудничество в целях 
развития, мы верим в сильную и эффективную Ор-
ганизацию Объединенных Наций и поэтому мы вы-
ступает за ее реформу. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы выразить 
признательность премьер-министру Королевства 
Норвегии за заявление, с которым от только что вы-
ступил. 

 Премьер-министра Королевства Норвегии 
г-на Енса Столтенберга сопровождают с 
трибуны. 

 

Выступление премьер-министра Республики 
Мальты г-на Лоренса Гонзи 
 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея заслушает выступление премьер-
министра Республики Мальты. 

 Премьер-министра Республики Мальты 
г-на Лоренса Гонзи сопровождают к трибуне. 

 Председатель (говорит по-английски): Я 
весьма рад приветствовать премьер-министра Рес-
публики Мальты Его Превосходительство г-на Ло-
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ренса Гонзи и пригласить его выступить перед Ас-
самблеей. 

 Г-н Гонзи (Мальта) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поздра-
вить Вас с избранием на пост Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее шестьдесят второй сес-
сии. Я убежден, что Вы сможете обеспечить эффек-
тивное руководство работой Генеральной Ассамб-
леи в ходе важных прений в целях решения серьез-
ных задач. Я хотел бы заверить Вас в моей личной 
полной поддержке и поддержке делегации Мальты. 

 Я также хотел бы воспользовался данной воз-
можностью для того, чтобы от имени делегации 
Мальты выразить признательность покидающему 
свой пост Председателю Генеральной Ассамблеи 
шестьдесят первой сессии шейхе Хайе Рашед Аль 
Халифе за ее неустанные усилия по обеспечению 
конструктивного диалога между всеми государст-
вами-членами Организации Объединенных Наций. 

 Генеральная Ассамблея собралась на очеред-
ную сессию для того, чтобы рассмотреть и обсудить 
международные проблемы, затрагивающие сердце и 
душу народов мира. Мы обеспокоены условиями 
жизни и выживанием тех, кто лишен возможности 
заявить о себе, протестовать против несправедли-
вости, экономической отсталости, нарушений прав 
человека, дискриминации в отношении женщин, 
нищеты, детского труда и разрушения окружающей 
среды. 

 Мальта приветствует усилия Генерального 
секретаря Пан Ги Муна, с момента вступления в 
должность вносящего решительный вклад в дело 
построения более безопасного мира, которое явля-
ется «нашей общей ответственностью». 

 В свете проблемы глобального изменения 
климата, в частности, глобального потепления, 
должен высказать ряд замечаний в отношении этой 
экологической угрозы и ее серьезных социально-
экономических последствий, препятствующих про-
движению вперед по пути осуществления Целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. Я испытываю чувство гордости в свя-
зи с тем, что около 20 лет тому назад, в 1988 году, 
моя страна, Мальта, подняла вопрос о серьезных 
последствиях изменения климата в рамках инициа-
тивы, позволившей Генеральной Ассамблее сделать 
заявление о том, что «изменение климата является 
общей озабоченностью человечества». Эта инициа-

тива в конечном итоге привела к принятию Рамоч-
ной конвенции об изменении климата и Киотского 
протокола к ней. 

 Я с удовлетворением отмечаю знаменательное 
участие в мероприятии на высоком уровне в про-
шлый понедельник. Генеральный секретарь четко 
обрисовал стоящую сегодня перед мировым сооб-
ществом проблему. Он заявил: 

  «С тех давних пор произошло много со-
бытий. Однако самая главная проблема оста-
ется прежней и даже приобрела еще большую 
актуальность. Я действительно убежден, что 
изменение климата и действия, которые в свя-
зи с этим предпринимаются, будут иметь оп-
ределяющее значение для нас, нашей эпохи и в 
конечном итоге для того наследия, которые мы 
оставим в мире после себя грядущим поколе-
ниям». (Пресс-релиз GA/10619) 

 Катастрофические последствия процесса гло-
бального потепления для местного населения, в ча-
стности таких экстремальных климатических явле-
ний, как ураган «Дин», который, как, вероятно, 
помнят участники Ассамблеи, нанес сокрушитель-
ный удар по экономике и инфраструктуре таких 
островных государств, как Доминика, Сент-Люсия, 
Ямайка, Мартиника и Гваделупа, и других малых 
островных государств Тихого океана и Карибского 
бассейна. С учетом всего этого требуется усиление 
лидирующей роли Организации Объединенных На-
ций в борьбе со стихийными бедствиями. 

 Мальта считает, что проблема изменения кли-
мата и ее последствий должна решаться всеми меж-
дународными учреждениями и организациями на 
основе более сплоченного и скоординированного 
подхода. Крайне важно, чтобы все стороны, участ-
вующие в усилиях по уменьшению опасностей, свя-
занных с изменением климата, заняли единую по-
зицию по вопросу выработки стратегии действий с 
целью усиления у пострадавших стран способности 
восстанавливаться при наращивании своего потен-
циала противостоять и адаптироваться к отрица-
тельным воздействиям в результате климатических 
изменений. 

 Мальта также полагает, что на Генеральной 
Ассамблее Организации Объединенных Наций 
должен быть выработан механизм, позволяющий 
сообщать о деятельности в связи с изменением 
климата за последние 20 лет и предлагать меры по 
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выработке в будущем возможной глобальной стра-
тегии, из которой будет исключен ныне используе-
мый фрагментарный подход и в которой особое 
внимание будет уделяться нуждам малых остров-
ных государств. 

 Такие усилия должны предприниматься ради 
нынешнего и будущих поколений. Мальта с нетер-
пением ожидает, что на следующем саммите, кото-
рый планируется провести на острове Бали в декаб-
ре этого года, будут приняты решения, которые, как 
мы уверены, станут ориентиром и приведут к акти-
визации деятельности в рамках системы Организа-
ции Объединенных Наций в интересах достижения 
договоренности относительно всеобъемлющей, эф-
фективной, справедливой и неотложной глобальной 
стратегии, направленной на ограничение масштабов 
изменения климата и адаптацию к его последстви-
ям. 

 Через несколько недель вместе с другими чле-
нами международного сообщества Мальта будет 
отмечать сороковую годовщину инициативы по вы-
работке морского права, с которой выступила в том 
числе и Мальта. Пятнадцать лет спустя после этого 
была принята конвенция Организации Объединен-
ных Наций, согласно которой морское дно и земные 
недра были объявлены общим наследием человече-
ства. Сорок лет спустя после выдвижения мальтий-
ской инициативы и 25 лет спустя после принятия в 
1982 году Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву мы можем с уверенно-
стью заявить, что эту концепцию можно было бы 
также надлежащим образом применять и в отноше-
нии окружающей среды во всем мире, учитывая при 
этом, что этим бесценным богатством владеют все 
люди, живущие на нашей планете. Окружающая 
среда — наша общая сфера деятельности, наше об-
щее наследие и, как таковое, наша общая забота. 
Как государства — члены Объединенных Наций мы 
должны сотрудничать в интересах обеспечения то-
го, чтобы это ценное богатство находилось под за-
щитой и приумножалось. 

 Вопрос об укреплении диалога, мира, ста-
бильности и процветания в Средиземноморье и на 
Ближнем Востоке постоянно находится в центре 
нашего внимания и является одной из основных це-
лей внешней политики Мальты. Вместе с другими 
государствами — членами Европейского Союза, а 
также соседями по Средиземноморью Мальта будет 
и впредь призывать к созданию необходимых усло-

вий для укрепления мира и сотрудничества в регио-
не. Участие Мальты в Евро-средиземноморском 
Барселонском партнерстве, саммите «пять плюс 
пять», Средиземноморском форуме, Евро-Среди-
земноморской Парламентской Ассамблее и Парла-
ментской ассамблее стран Средиземноморья служит 
дополнительной основой для выполнения Мальтой 
своего давнего призвания, ее приверженности делу 
развития средиземноморского региона и понимания 
его проблем. Мальта испытывает гордость в связи с 
тем, что на ее территории размещается штаб-
квартира недавно учрежденной Парламентской ас-
самблеи Средиземноморья, которая проведет в моей 
стране в ноябре этого года свою первую встречу и 
положит начало новому измерению при обсуждении 
положения дел в Средиземноморье. 

 Кризис на Ближнем Востоке, в основе которо-
го лежит палестинский вопрос, является для нас 
следующим по приоритетности — после ситуации в 
Средиземноморье — вопросом. Мальта намерена и 
впредь поддерживать усилия по установлению на 
Ближнем Востоке прочного мира, как она делала 
это в течение многих десятилетий. У нас вызывают 
озабоченность социально-экономические последст-
вия этого конфликта для условий жизни палестин-
цев. Мы по-прежнему обеспокоены существующей 
для Государства Израиль и его населения пробле-
мой безопасности. Нас тревожит непрекращающее-
ся насилие между израильтянами и палестинцами, а 
также между самими палестинцами. В результате 
этого с обеих сторон гибнут ни в чем неповинные 
люди. Мальта будет продолжать сотрудничество с 
Организацией Объединенных Наций и заинтересо-
ванными сторонами в целях урегулирования пале-
стино-израильского вопроса на основе концепции 
сосуществования двух государств. Мальта поддер-
живает решение премьер-министра Ольмерта и па-
лестинского президента Аббаса о проведении регу-
лярных встреч в интересах поиска надежного и дол-
госрочного решения этой проблемы. Мы также при-
ветствуем назначение бывшего британского пре-
мьер-министра Тони Блэра в качестве специального 
представителя «четверки» и инициативу президента 
Буша по проведению крупной конференции по этой 
проблеме в ноябре этого года. 

 Одной из главных задач нашей Организации 
является защита прав человека во всем мире. За 
первый год существования Совета по правам чело-
века был успешно завершен процесс его институ-
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ционального строительства. Мальта предполагает, 
что универсальный периодический обзор не только 
станет эффективным и активно используемым ин-
струментом для оценки положения в области прав 
человека в государствах-членах, но и будет также 
способствовать дальнейшим достижениям в этой 
области. 

 Мальта приветствует принятие на Генеральной 
Ассамблее Декларации Организации Объединенных 
Наций о правах коренных народов (резолю-
ция 61/295). Право на жизнь напрямую связано с 
поощрением и защитой прав человека. Мальта счи-
тает, что отмена смертной казни будет способство-
вать соблюдению и защите права на жизнь. Мальта 
высоко ценит и приветствует решение Генерального 
Секретаря о назначении Специального советника по 
предупреждению геноцида, возложении на него 
«ответственности за защиту» этого права и расши-
рении его мандата с целью рассмотрения дел, ка-
сающихся совершения массовых актов жестокости. 

 В этом году Римскому статуту, на основании 
которого был учрежден Международный уголовный 
суд, исполняется 10 лет. Мальта подтверждает свою 
полную поддержку и приверженность этому доку-
менту и этому институту. Моя страна намерена со-
трудничать с Организацией Объединенных Наций и 
государствами-участниками Римского статута с це-
лью обеспечения того, чтобы Международный уго-
ловный суд эффективнее использовал свои инстру-
менты при отправлении правосудия, достижении 
примирения и укреплении верховенства права и де-
мократии. 

 Две недели назад международное сообщество 
вместе с жителями Нью-Йорка отмечало шестую 
годовщину террористических нападений на Все-
мирный торговый центр. Мы разделяем скорбь тех, 
кто потерял своих родных и близких, и всех амери-
канцев. Вместе с государствами — членами Орга-
низации Объеденных Наций мы еще раз заявляем о 
своей приверженности борьбе с терроризмом. За-
вершение переговоров по вопросу о заключении 
всеобъемлющей конвенции Организации Объеди-
ненных Наций о международном терроризме стало 
бы дополнительной основой и укрепило бы Гло-
бальную контртеррористическую стратегию Орга-
низации Объединенных Наций и возглавляемую Ге-
неральным Секретарем Целевую группу по осуще-
ствлению контртеррористических мероприятий по 

противодействию угрозе терроризма для междуна-
родного мира и безопасности. 

 Позвольте мне затронуть еще одну тему. В 
числе приоритетных вопросов, волнующих между-
народное сообщество, по-прежнему остается поло-
жение внутренне перемещенных лиц и тех, кто 
стремится обрести более счастливую жизнь в дру-
гих странах. На протяжении уже некоторого време-
ни Мальта наблюдает это печальное явление, а 
именно миграцию людей, вызванную, главным об-
разом, внутренними конфликтами, нищетой и от-
сталостью и ставшую причиной большого притока 
людей, ищущих убежища в нашем небольшом ост-
ровном государстве, которое признано одним из са-
мых густо населенных в мире с плотностью населе-
ния 1200 человек на квадратный километр. Это, ес-
тественно, оказывает огромное воздействие на 
жизнь населения нашей страны. 

 Я хотел бы вновь, как и в прошлом году, когда 
делегация Мальты выступала в этом же зале Ас-
самблеи, обратиться к международному сообщест-
ву, а также Организации Объединенных Наций, ее 
учреждениям и организациям, в частности Управ-
лению Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по делам беженцев, с призывом к 
принятию согласованных мер для своевременного и 
надлежащего урегулирования этой проблемы. Эти 
меры, в частности, должны быть направлены на 
борьбу с преступными организациями, которые на-
живаются на незаконной иммиграции, подвергая 
при этом риску жизни самих иммигрантов, а также 
на оказание специальной помощи тем странам, ко-
торые, подобно Мальте, несут несоразмерное бремя 
в связи с решением вызванных этим явлением про-
блем. 

 Мальта выражает надежду на то, что в рамках 
осуществления решений, принятых на состоявшем-
ся в прошлом году Диалоге на высоком уровне по 
вопросам международной миграции и развития и 
последующих совещаниях, по-прежнему будет ока-
зываться поддержка в деле разработки всеобъем-
лющих учрежденческих и комплексных ответных 
мер в отношении международной миграции и под-
готовки решений, которые, я надеюсь, будут осно-
вываться на таких ценностях, как солидарность, 
уважение человеческого достоинства и взаимная 
ответственность. 
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 Через месяц в стенах Организации Объеди-
ненных Наций состоится Диалог на высоком уровне 
по вопросу о финансировании развития, в ходе ко-
торого будет рассматриваться деятельность по шес-
ти направлениям в рамках Монтеррейского консен-
суса. В подробном докладе Генерального секретаря 
содержится ряд адресованных государствам-членам 
Организации Объединенных Наций и другим заин-
тересованным сторонам рекомендаций в отношении 
действий по ускорению и укреплению экономиче-
ского роста, устойчивого развития и социального 
прогресса. Как справедливо отмечает Генеральный 
секретарь, 

 «В Монтеррейском консенсусе отражено важ-
ное обязательство… всесторонне участвовать 
в процессе на всех уровнях… и продолжать 
налаживание связей между организациями и 
инициативами в области развития, финансов и 
торговли». (А/62/217, пункт 127) 

 В этом контексте особенно важной представ-
ляется роль Международного валютного фонда и 
Всемирного банка. Кроме того, достижению разви-
вающимися странами цели устойчивого развития 
существенно способствовало бы завершение пере-
говоров по повестке дня в области развития Дохин-
ского раунда. 

 В целях обеспечения Организации Объеди-
ненных Наций более эффективными инструментами 
для выполнения миссии и мандатов, возложенных 
на нее ее главными органами, необходимо ускорить 
текущий процесс реформы. В рамках Всемирного 
саммита 2005 года был согласован ряд реформ, а 
также была признана необходимость реструктури-
зации главных органов Организации Объединенных 
Наций, включая Генеральную Ассамблею, Эконо-
мический и Социальный Совет и Совет Безопасно-
сти. Определенный прогресс уже есть, однако, я по-
лагаю, необходимо добиваться ускорения его тем-
пов. Мальта выступает за усиление Организации 
Объединенных Наций, за то, чтобы она представля-
ла интересы всех своих государств-членов, за обес-
печение транспарентности в отношении ее роли и 
деятельности, а также подотчетности, действенно-
сти и эффективности в вопросах управления ее ра-
ботой. 

 В этом же контексте Мальта решительно под-
держивает усилия по повышению согласованности 
в масштабах всей системы оперативной деятельно-

сти Организации Объединенных Наций в области 
развития. По мнению Мальты, реформа Организа-
ции Объединенных Наций и утверждение предла-
гаемого подхода, обеспечивающего единство дейст-
вий Организации Объединенных Наций на страно-
вом уровне, являются двумя основополагающими 
элементами, благодаря которым Организация смо-
жет надлежащим образом реагировать на встающие 
перед ней новые и все более серьезные вызовы. Го-
сударства-члены должны разработать новый формат 
для Организации Объединенных Наций, повысить 
ее авторитет и ориентировать ее на применение но-
ваторского подхода к выдвижению идей, выполне-
нию решений и принятию мер. 

 Организация Объединенных Наций, наша Ор-
ганизация, должна быть наделена способностью 
реагировать, потенциалом для эффективной коор-
динации и выполнения задач, а также соответст-
вующими средствами, чтобы в полной мере отве-
чать устремлениям всех ее государств-членов. 

 Председатель (говорит по-английски): От 
имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы поблаго-
дарить премьер-министра Республики Мальта за за-
явление, с которым он только что выступил. 

 Премьер-министра Республики Мальта 
г-на Лоренса Гонзи сопровождают с трибуны. 

 

  Заседание закрывается в 19 ч. 15 м. 
 




